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INTRĂ  ÎN  LUMEA  MSPA

Bine ați venit,

Vă mulțumim pentru că ați ales MSpa și pentru încrederea acordată mărcii noastre. Credem că vă veți

bucura de numeroasele beneficii ale utilizării produselor MSpa în anii următori.Pentru a vă ghida în

prima dumneavoastră experiență MSpa, avem plăcerea de a vă prezenta acest manual de instrucțiuni. 

Vă rugăm să citiți cu atenție acest ghid înainte de a utiliza produsul pentru prima dată.

Suntem încântați să vă urăm bun venit în familia MSpa și așteptăm cu nerăbdare să împărtășim cu 

dumneavoastră întregul spectru al expertizei noastre.Bucurați-vă de MSpa!
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MĂSURI DE SIGURANȚĂ

Pentru siguranța dvs. și a produsului, vă rugăm să respectați măsurile de siguranță de mai jos.

Nerespectarea instrucțiunilor poate duce la vătămări grave, daune materiale sau deces. Instalarea sau

funcționarea necorespunzătoare va anula garanția.

VĂ RUGĂM SĂ VĂ ASIGURAȚI CĂ AȚI CITIT, ÎNȚELES 

ȘI RESPECTAT TOATE INSTRUCȚIUNILE PĂSTRAȚI 

ACEST MANUAL PENTRU REFERINȚE ULTERIOARE

! PERICOL

● Risc de înec accidental. Trebuie exercitată o precauție maximă pentru a preveni accesul neautorizat al copiilor.

● Risc de înec. Inspectați periodic capacul spa-ului pentru a verifica dacă există scurgeri, uzură prematură, 

deteriorări sau semne de deteriorare. Nu utilizați niciodată un capac uzat sau deteriorat, deoarece nu va oferi

nivelul de protecție necesar pentru a preveni accesul nesupravegheat al unui copil la spa.

● Risc de înec. Închideți întotdeauna capacul spa-ului după fiecare utilizare.

● Risc de rănire. Racordurile de aspirație din acest spa sunt dimensionate pentru a se potrivi cu debitul de apă

specific creat de pompă.  Nu folosiți niciodată spa-ul dacă fitingurile de aspirație sunt rupte sau lipsesc. Nu 

înlocuiți niciodată un fiting de aspirație cu unul incompatibil.

● Risc de vătămare. Dacă cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie înlocuit de către producător, un agent 

de service sau o persoană cu calificare similară pentru a evita pericolele.

● Risc de electrocutare. Nu permiteți accesul aparatelor electrice, cum ar fi luminile, telefoanele, radiourile sau

televizoarele, la o distanță mai mică de 1,5 m (5 picioare) de o cadă spa.

● Risc de șoc electric. Nu utilizați cada spa atunci când plouă, tună sau fulgeră.

● Pentrua reduce risculde electrocutare, nu folosițiun prelungitor, temporizatoare, adaptoarede prizăsaufișe

convertoarepentrua conectaaparatulla rețeauaelectrică; asigurați-văo prizăamplasatăcorespunzător.

● Acestaparat, cu elementelesale de încălzireîncorporate, trebuieconectatla o prizăde rețeacu împământare, 

cu un cablude alimentareprevăzutcu o fișășiun PRCD (dispozitivportabilde curentrezidual) cu un curentde 

declanșarede 10mA.

● Acestaparatcu împământaretrebuiesă fie branșatdirect numaila o prizăcu împământarepentrucablurifixe.

● Pieselecare conțincomponentesub tensiune, cu excepțiacelorfurnizatecu tensiunede siguranțăfoartejoasă

care nu depășește12 V, trebuiesă fie inaccesibileoricăreipersoanecare utilizeazăspa-ul.

● Pieselecare încorporeazăcomponenteelectrice, cu excepțiadispozitivelorde control de la distanță, trebuiesă

fie amplasatesaufixate astfelîncâtsănu poatăcădeaînspa.

● Instalația electrică trebuiesă îndeplinească cerințele saustandardele locale.

● Controlerulcu fir trebuiesăfie depozitatcorespunzătorînbuzunarullateral atuncicândnu esteutilizat, pentrua-l 

protejade căderisaualtepericole.

● Acestaparatpoatefi utilizatde copiicu vârstade peste8 ani șide persoanecu capacitățifizice, senzorialesau

mentaleredusesaucu o lipsăde experiențășicunoștințe, cu condițiaca acesteasă fie supravegheatesausă fi 

fostinstruitecu privirela utilizareaînsiguranțăa aparatuluișisăînțeleagăpericoleleimplicate. Copiiinu trebuiesă

se joacecu aparatulșinu trebuiesăefectuezeniciooperațiunede curățaresaude întreținerea utilizatoruluifără

supraveghere.

● Pentrua reduce risculsaurănirea, ținețicopiiidepartede acestprodus, cu excepțiacazuluiîncare aceștiasunt 

supravegheațiîndeaproapeînpermanență.

● Pentrua reduce risculde înecal copiilor, supravegheațicopiiitot timpul. Atașațișiblocațicapaculspa-uluidupăfiecare

utilizare.

● Asigurați-văcăpodeauaestecapabilăsăsusținăsarcinapreconizată, care poatefi găsităpe fișatehnică. Vatrebuisă

calculațisarcinaașteptatăa capacitățiide apăplus greutateatotală.

! AVERTISMENT
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● Înjurulbazinuluispa trebuieprevăzutun sistemde drenajadecvatpentrua se ocupade revărsareaapei.

● Pentrua reduce risculde rănire:

● Se recomandătemperaturimaiscăzuteale apeipentrucopiiimicișiatuncicândutilizareaspa-uluidepășește10 minute. 

Pentrua evitaposibilitateaaparițieihipertermiei (stres termic), se recomandăca temperaturamedieatemperatura

mediea apeidin spa-piscină nu depășește40°C (104°F).

● Deoarecetemperaturile excesive ale apeiau un potențial ridicat de a provocaleziuni fetale întimpulprimelor lunide 

sarcină, femeile însărcinate sauposibil gravide trebuiesă limiteze temperaturaapeidin spa la 38°C (100°F).

● Înaintede a intra înspa sauîncadacu hidromasaj, utilizatorultrebuiesămăsoaretemperaturaapeicu un termometru

precis, deoarecetoleranțadispozitivelorde reglarea temperaturiiapeipoatevaria.

● Consumulde alcool, drogurisaumedicamenteînaintesauîntimpulutilizăriispa-uluipoateduce la pierdereacunoștinței, cu 

posibilitateaînecului.

● Consumulde alcool, drogurisaumedicamentepoatecreștefoartemultrisculde hipertermiefatalăînspa-uri.

● Cauzeleșisimptomelehipertermieipot fi descrisedupăcum urmează: Hipertermiaapareatuncicândtemperatura

internăa corpuluiatingeun nivelcu câtevagrade pestetemperaturanormalăa corpuluide 37°C (98,6°F). Simptomele

hipertermieiincludo creșterea temperaturiiinterne a corpului, amețeli, letargie, somnolențășileșin. Efectelehipertermiei

includincapacitateade a percepecăldura; incapacitateade a recunoaștenecesitateade a ieșidin spa; inconștiența

pericoleloriminente; afectareafătuluila femeileînsărcinate; incapacitateafizicăde a ieșidinspa; șipierdereacunoștinței

care are ca rezultatpericolulde înec.

● Persoaneleobezesaupersoanelecu antecedentede bolide inimă, tensiunearterialăscăzutăsauridicată, problemeale 

sistemuluicirculator saudiabetartrebuisăconsulteun medic înaintede a utilizaun spa.

● Persoanelecare utilizeazămedicamentetrebuiesăconsulteun medic înaintede a utilizaun spa, deoareceunele

medicamentepot induce somnolențăsaupot afectaritmulcardiac, tensiuneaarterialăsaucirculația.

● Consultațiun medic înaintede utilizaredacăsuntețigravidă, diabetică, cu o stare de sănătateprecarăsausub îngrijire

medicală.

● Persoanelecu o boalăinfecțioasănu artrebuisăfoloseascăun spa sauo cadăcu hidromasaj.

● Pentrua evitarănirea, avețigrijăcândintrațisauieșițidin spa saudin cadacu hidromasaj.

● Temperaturileapeicare depășesc40°C (104°F) pot fi dăunătoarepentrusănătateadumneavoastră.

● Nu folosiținiciodatăun spa sauo cadăcu hidromasajsingurșinu permitețialtorasăfoloseascăspa-ulsingur.

● Nu utilizațiun spa sauo cadăcu hidromasajimediatdupăexercițiifiziceintense. 

● Călduradin spa împreunăcu alcoolul, drogurilesaumedicamentelepot provocapierdereacunoștinței.

● Ieșiți imediatdacăvăsimțiți inconfortabil, suntețiamețitsausomnoros. Călduradin spa poateprovocahipertermieși

pierdereacunoștinței.

● Pentrua preveniînghețarea, spa-ulnu trebuieexpusla temperaturimaimicide 0°C (32°F) dacăînpiscinăesteîncăapă.  Este 

util săplasațiun covorde barierătermicăîntrepiscina spa șisol. Se poatefolosi, de asemenea, un covorașsimilar din spumă

sauoricealt material cu funcțiede barierătermică. Nu pornițispa-ulcândapaesteînghețată.

● Nu turnaținiciodatăapăcu o temperaturămaimare de 40°C (104°F) direct înspa.

● Deconectațiîntotdeaunaprodusulde la prizaelectricăînaintede a scoate, curăța, întreținesauefectuaoricereglaje.

● Nu sărițisaunu văscufundaținiciodatăîntr-un spa sauînoricecorpde apăde micăadâncime.

● Nicio partea aparatuluielectric nu trebuiesăfie amplasatădeasuprabăiiîntimpulutilizării.

● Nu îngropațicablulelectric. Așezațicablulîntr-un loc încare sănu fie deterioratde mașinilede tuns iarba, mașinilede tuns gardul

viusauoricealt echipament.

● Nu încercațisăconectațisausădeconectațiprodusulîntimpcestațiînapăsaucândavețimâinileude.

● Nu utilizațicentralaspa dacăaceastaestedeterioratăla livrareși/saudacăfuncționeazădefectuosînvreunfel.

● Contactați centrulde service MSpapentru instrucțiuni suplimentare.

● Ținețitoateanimalelede companiedepartede spa pentrua evitaoricedeteriorare.

● Nu adăugațiuleide baiesausarede baieînapaspa.

● Evitați înpermanențăsăvăbăgațicapul sub apă.

● Evitați înghițirea apeidin spa.

● Spa-ulconțineun emițătorUVC. Pentrua înlocuisaureparaemițătorulUVC, contactațiun operator profesionist.



● Adăugațiîntotdeaunasubstanțechimiceînapă, nu adăugaținiciodatăapăînsubstanțechimice. Adăugareade 

apăînsubstanțelechimicepoateprovocavaporiputernicisaureacțiiviolenteșipulverizărichimicepericuloase.

● Încazulapeicare a fostdeja folosită, aruncați-o imediat sau folosiți produsechimicepentrucurățareaapei.  De 

obicei, se recomandăgolireașireumplereaunuispa cu apăcurată la fiecare3-5 zile.

● Utilizațikitulchimicpentrudezinfecțieînconformitatecu instrucțiunileproducătorului.

● Nu lăsațisaunu instalațispa-ulcu o temperaturămaimicăde 4°C (39°F) dacăîncălzitorulnu funcționează.

● Întotdeaunaintrațișiieșițidin spa saudin cadacu hidromasajîncetșicu prudență. Fițifoarteatențidacăpodeaua

esteumedă.

● Pentrua evitadeteriorareapompei, nu porniținiciodatăspa-ulsaucadacu hidromasajdacăacestanu esteumplut

pânăla liniaminimăde apă.

● Spa-ulsaucadacu hidromasajtrebuiesăfie amplasatnumaipe un loc pregătitînmod corespunzător, care 

îndeplineștecerințelede încărcarea solului.

● Nu lăsațispa-ulgolpentruo perioadălungăde timp.Scurgețicompletspa-uldacănu vafi utilizatpentruo perioadălungă

de timp.Nu expunețispa-ulla lumina directăa soarelui. Verificațicu regularitateînaintede fiecareutilizare. Atuncicândnu 

utilizațispa-ul, depozitați-l imediatsaupăstrați-l într-o zonăînchisă.

● Deschidețicapaculsuperior al bazinuluispa atuncicândfuncțiaBubble esteactivată.

● Pentrua evitapericoleledatorateresetării involuntarea întrerupătoruluitermic, acestaparatnu trebuie

alimentatprintr-un dispozitivde comutareextern, cum ar fi un temporizator, sauconectatla un circuit care 

estepornitșioprit înmod regulatde cătreserviciulpublic.

● Dupăcespa-ulesteinstalat, consultațicapitolelerelevantepentrudetaliiprivindcurățarea, verificările periodiceșialte

tipuride întreținere.

● Utilizareaneintenționatăa aparatuluisaudeteriorareacarcaseipoateaveaca rezultatscăpareade radiațiiUVC 

periculoase. 

● RadiațiileUVC, chiarșiîndoze mici, pot provocaleziunila nivelulochilorșial pielii. 

● AVERTISMENT: Nu folosițiemițătorulUVC atuncicândacestaestescosdin carcasaaparatului.

! ATENTIE

EXPLICAȚIA AVERTISMENTULUI DE AVERTIZARE A CĂPTUȘELII SPA

Supravegherea

adulților

Citiți manualul de 

utilizare

Fără

scufundări

Nu introduceți

degetele în

jetul de 

masaj
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Zone2
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Zone2

h

h

Zone1

Zone0

Zone0

2.5m

2.5m

1.5m 1.5m2.0m 2.0m

Avertisment: Nivelurilede protecțieîmpotrivaapeiale aparatuluivariazăînfuncțiede diferitelezone de produs, așa

cum se aratăînurmătoareadiagramă. (Regulilede instalaresunt conformecu IEC 60364-7-702.)

NOTA- Dimensiunile zonei măsurate sunt limitate de pereți și partiții fixe.

Zone Descrierea zonelor

Zona 0 Zona 0 reprezintăinteriorulbazinului, inclusivoriceadâncituridin perețisaupodea.

Zona 1

Zona 1 este limitată de: 

• zona 0

• un plan vertical la 2 m de marginea bazinului.

• podeaua sau suprafața care se preconizează a fi ocupată de utilizatori.

• planul orizontal situat la 2,5 m deasupra podelei sau a suprafeței.

Zona 2

Zona 2 este limitata de:

• un plan vertical exterior zonei1 șiun plan paralella 1,5 m de acesta.

• podeaua sau suprafața destinată a fi ocupată de utilizatori.



BUBBLE SPA

Nr. model 
cod

Forma
Seating 
Capaci
ty

Cap. 
locuri

Dimensiuni

exterioare

Dimensiuni interioare Inaltime Greutate

C-TE041

Tekapo
Patrat 4

650 L

(171 Gal.)
1.58 x 1.58 m (62” x

62”)

1.18 x 1.18 m (46.5” x

46.5”)

0.68m (27”) 21 kg (46.3 lbs)

C-TE061

Tekapo
Patrat 6

930 L

(245 Gal.)
1.85 x 1.85 m (73” x

73”)

1.45 x 1.45 m (57” x 57”) 0.68m (27”) 23 kg (50.7 lbs)

C-BE041

Bergen
Rotund 4

700 L

(148 Gal.)
Ø1.80 m (71”) Ø1.4 m (55”) 0.70m (28”) 21.5 kg (47.4

lbs)

C-BE061

Bergen
Rotund 6

930 L

(245 Gal.)
Ø2.04 m (80”) Ø1.6 m (63”) 0.70m (28”) 24 kg (52.9 lbs)

C-OM061

Ottoman
Rotund 6

930 L

(245 Gal.)
Ø2.04 m (80”) Ø1.6 m (63”) 0.70m (28”) 24 kg (52.9 lbs)

C-ST061

Starry
Rotund 6

930 L

(245 Gal.)
Ø2.04 m (80”) Ø1.6 m (63”) 0.70m (28”) 24 kg (52.9 lbs)

SPECIFICATII

PREZENTARE GENERALĂ A PRODUSELOR

Continutulambalajului

NOTĂ: Desenele sunt doar de referință. Produsele reale pot varia. Nu sunt la
scară.Utilizațiaccesorii furnizateexclusivdeMSPAdinmotivedesiguranță. Când
comandați piese de schimb, asigurați-vă că menționați numărul și descrierea
modeluluiSPA.

Specificații ale sistemului de control C-TE041/ C-TE061/ C-BE041 / C-BE061 / C-OT061/ C-ST061

Sistem de control AC 220-240V~ 50Hz

Putere de evaluare 2100W

Incalzitor 1500W

Suflanta de aer pentru masaj 600W

Pompa de filtrare 1325L/hr

UVC flux radiant 2000uW

Capac superior Rhino-Tech™ reinforced PVC

Material de captuseala PVC+PremiumRhino-Tech™ reinforcedPVC

A. B. C.

®

°C

°F

UVC

HEATER                                  FILTER

BUBBLE                                  TIMER

UP                               DOWN

D. E. F.

G. I.

H

Doar pentru

Starry

REF.

NO.

DESCRIEREA PIESELOR

A Husă SPA cu cataramă și ventuză gonflabilă

B Cada cu hidromasaj

C Telecomanda

D Cartuș de filtrare * 2

E Adaptor pentru furtun de grădină

F Kit de reparare

G Furtun de umflare

H Manometru

I Bandă de lumină cu LED-uri (numai pentru Starry)
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Spa-ulpoatefi instalatîninterior sauînexterior înaproximativ10 minute de cătreunasaumaimultepersoane. 

Numaipentruuzcasnic.Spa-ultrebuieinstalatpe o suprafațăplană, netedășide susținerecare săpoatăsuportasarcinamaximăa spa-uluiumplutcu numărul

maxim de ocupanțiindicat. 

Consultațiun antreprenorcalificatsauun inginerstructural pentrua verificacerința.

Asigurați-văcăzona esteliberăde obiecteascuțitesub sauînjurulspa-ului. O suprafațăneuniformăsaunesigurăpoatedeterioraspa-ulșipoateanulagaranția. 

Nivelațisuprafațaînaintede a umplespa-ulcu apă.Asigurațiun sistemde drenajadecvatînjurulspa-uluipentrua face fațărevărsăriiapeișistropirii.

Asigurați-văcăexistăsuficientspațiuliber înjurulspa-uluipentruaccesulcompletla echipamentpentruîntreținereși/sauservice.  

Luațiînconsiderarepoziționareaspa-uluipentrua minimizacâtmaimultposibilderanjulsonor.

●

●

PRIMA UTILIZARE ȘI PREGĂTIREA PENTRU INSTALARE
Pregătireaamplasamentuluișicerințe

●

●

●

●

●

●

●

●

Nu instalațispa-ulpe iarbăsaupe pământ, deoareceacestlucruvacreștecantitateade resturicare intrăînspa șivadeteriorapodeaua.  

Pentrua asigurao duratăde viațămailungă, nu lăsațicadaspa expusăla lumina directăa soarelui.Păstrațiîntotdeaunamanometrulîn

secțiuneagalbenăatuncicândfolosițicadaspa la o temperaturămaimare de 20°C (68°F) saucândo expunețila lumina soareluipentru

o perioadăscurtăde timp.Nuinstalațișinu utilizațicadaspa înaerliber la o temperaturămaimicăde 4°C (39°F). Nu utilizațispa-ulatunci

cândapadin interiorulsistemuluide circulație, pompasauconductelesunt înghețate. Punețiun covorașde conservarea căldurii

(accesoriiopționale) întrebazaspa-uluișisol pentrua prevenipierdereade căldurădin parteade josa spa-uluișipentrua asigurao mai

bunăreținerea căldurii.

Cerințe suplimentare pentru instalarea îninterior

Umiditateaesteun efectsecundarnatural al instalăriispa-urilorde interior. 

Camera trebuiesăfie ventilatăcorespunzător pentrua permiteevacuareaumidității. 

Instalațiun sistemde ventilațiepentrua preveniexcesulde umiditatede condensare în încăpere.

Asigurați-văcăspa-ulpoatefi îndepărtatdin clădirefărăa distrugeniciopartea structuriiconstruite.Luați înconsiderareoricereglementărilocale privindaceste

subiecte.

Cerințe suplimentare pentru instalarea înexterior

TestarePRCD

! ATENTIE

Riscde electrocutare: Acestprodusesteprevăzutcu un PRCD situat la capătulcabluluide alimentare. PRCD trebuiesăfie testat înaintede fiecareutilizare. 

Nu utilizațispa-uldacăPRCD nu funcționeazăcorect.Deconectați cablulde alimentarepânăcânddefecțiunea a fost identificatășicorectată. Contactațiun 

electrician autorizatpentrua corectadefecțiunea. ÎninteriorulPRCD nu existăpiesecare pot fi reparate. DeschidereaPRCD vaanulagaranția.

1. Conectațiaparatulla rețeauaelectrică.ApăsațibutonulRESET de pe PRCD. 

2. Indicatoruldevineroșu.ApăsațibutonulTEST de pe PRCD. 

3. Culoarea roșieafișatăpe indicator artrebuisădispară. Încazcontrar, PRCD-ul estedefect. Nu utilizațispa-uldacăacestaestedefect. 

4. Contactațiun electrician calificatpentrua corectadefecțiunea.Apăsați din noubutonulRESET de pe PRCD. Indicatorul artrebuisădevinăroșu. Cândse face 

acestlucru, spa-ulestegatade utilizare.

Unitateade control a spa-uluiconectatăla conductoareleexternede legarea potențialului echipotențial

Un electrician calificattrebuiesăconectezeunitateade control a spa-uluila borna echipotențialăde uzcasnicfolosindun conductor din cuprumasivde minimum 

1,5 mm².

1. Nu utilizați
prize sau
plăci de 
conectare
defecte.

√

2.

RESET  

TEST

RESET

Indicator
TEST

3.

RESET  

TEST

8



Deconectați inflația. Rotiți înapoi capaculsupapei de aer.

NOTĂ: Spa-uldvs. vanecesitaadăugareade aersuplimentardin cândîncând. Schimbărilede temperaturăde la zi la noaptevormodificapresiuneadin spa șipot 
provocao anumităcantitatede dezumflare.

IMPORTANT: CITIȚI ÎNTOTDEAUNA MANOMETRUL PENTRU A VĂ ASIGURA CĂ SPA-UL ESTE UMPLUT LA O PRESIUNE 

DE AER CORECTĂ PENTRU CONDIȚIILE RESPECTIVE.

YELLOW

Asigurați-văcămanometrulindicăsecțiuneagalbenăînurmătoarelecondiții

• Dupăumflare, înaintede umplereacu apă.

• Atuncicândlăsațispa-ulînaerliber nesupravegheatpentruperioadelungi de timpla o temperaturămaimare de 20°C 

(68°F).

YELLO

W  

GREEN

Asigurați-văcămanometrulindicăsecțiuneaverdeînurmătoarelecondiții

• Când spa-ul este umplut cu apă.

• Când spa-ul este în uz.

YELL
OW
GREEN
WHITE AVERTISMENT: DacămanometrulindicăsecțiuneaAlbă, presiuneaaeruluidin spa estepreamare.  Apăsațibutonul

negrudin parteade josa manometruluipentrua eliberao partedin aerpânăcândindicatorulrevinela secțiuneaVerde 

sauGalbenă.

CONFIGURARE SPA

3

°C

°F

UVC BUBBLE

HEATER FILTER

BUBBLE TIMER

UP DOWN

Apăsați butonul BUBBLE pentru

umflare.

1 2

Asigurați-vă căfurtunul de umflare esteinstalat corect, așacum esteilustrat mai

sus.

54

YELLOW

HEATER FILTER

BUBBLE TIMER

UP DOWN

Apăsați-l din noupentru a opriumflarea

atunci cândmanometrul indică secțiunea

GALBENĂ.
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NOTA: Se recomandăumplereabazinuluispa cu apă călduțăpentruo încălzirerapidăși pentrua economisienergie.

NOTA: Asigurați-văcămanometrulesteîndreptatspresecțiuneaverdeatuncicândspa-ulesteumplutcu apă.

AVERTISMENT:

Nu tragețispa-uldupăcel-ațiumplutcu apă.

Nu punețispa-ulînfuncțiunepânăcândapanu ajungela liniaminimă.  

Temperaturaapeinu trebuiesăfie maimare de 40°C / 104°F.

INCALZIREA APEI

Așezațicapaculpestespa. Consultați"Funcționarea controlerului" pentrua porni încălzitorul. Rata de încălzireorarăestede aproximativ2°C -2,5°C (2,5°F -3,5°F) 

pentruun spa de 2 persoanesauun spa pătratde 4 persoane, 1,5°C -2°C (2,5°F -3,5°F) pentruun spa rotund de 4 persoaneși1,2°C -1,8°C (2°F -3°F) pentru

un spa de 6 persoane.

NOTA: Păstrațiîntotdeaunaacoperitspa-ulpentrua minimizapierderilede căldurăla încălzireaapei.

Operațiuneade blocarea cataramei

6

Asigurați-vă căcartușulde filtrare rămâne la locul luiatunci cândspa-ul
esteumplut cu apă.

7

Blocare Deblocare

Control telecomanda

Heater Button

LEDDisplay

10

Bubble Button

UpButton

Filter Button

TimerButton

DownButton

UVC Button

UP DOW N

HEATER

BUBBLE

FILTER

TIMER

°C

°F

UVC



LEDdisplay

Odatăalimentat, apăsațibutonulRESET de pe PRCD. LED-ulafișeazăautomat temperaturacurentăa apei.

NOTĂ: Temperaturarealăa apeipoatevaria de la temperaturaafișatăpe ecranulLED cu aproximativ1°C.

NOTA:Temperaturaimplicităestede 40 °C.

NOTA:Dacă sistemulde încălzireestepornit, sistemulde filtrarevaporni automat.

NOTA:Cândtemperaturaapeiestemaimicăde 1°C (33,8°F), sistemulanti-înghețvafi activatautomat pentrua încălziapala 3°C (37,4°F). 

IMPORTANT: Următoarelecondițiivorduce la încălzirealentăa apei

O temperaturăambiantămaimicăde 10°C (50°F).

O vitezăa vântuluiexterior de peste3,5-5,4 m/s (8-12 mph).

Dacăfuncțiade bule de aeresteactivatăatuncicândîncălzitorulestepornit.

Dacăcapaculspa-uluinu esteașezatcorectatuncicândîncălzitorulestepornit.

FILTRAREA

ApasaFILTE R FILTERpentrua activa/dezactivafuncția. PictogramaFILTER afișatăpe afișajulLED înseamnăcăfuncțiaesteactivată.

NOTA:Sistemul de filtrare vaporniautomat atuncicândesteactivatsistemul de încălzire, sistemul de dezinfectare cu ozonsauUVC.

NOTA:După oprirea sistemului de încălzire, sistemul de filtrare se vaopri automat în30 de secunde.

Reamintire privind curățarea cartușului de filtrare: Atunci când pictograma FILTER clipește continuu, cartușul filtrului trebuie curățat sau

înlocuit. După ces-a făcut acest lucru, apăsați butonul FILTER timp de 3 secunde pentru a reseta memento-ul.

FILTER

HEATER

INCALZIRE

1. Apasa HEATER             HEATER pentrua porni/oprisistemulde încălzire. PictogramaHEATER (Încălzire) afișatăpe afișajulLED înseamnă

căsistemulde încălzireesteactivat. PictogramaHEATER care clipeșteînseamnăcăspa estela temperaturasetatășicăsistemul

de încălzireesteînrepaus.

BUBBLE

2. ApasaUPsauDOWNpentrua reglaapala temperaturadorită(de la 20°C la 40°C ). Se afișeazănouașiceadorităsetareatemperaturiiva

rămânepe afișajulLED timpde 3 secundepentrua confirmanouavaloare.

TIMER

UVC

SANITIZATOR UVC
Apăsați butonulUVC pentru a porni/opri sistemulde dezinfectare UVC. PictogramaUVC afișatăpe afișajulLED înseamnă că

sistemulde dezinfectare UVC esteactivat.

TIMER INCALZIRE

Pentrua seta numărulde ore de LA ACUM încare se vaactivaîncălzirea:

ApăsațibutonulTIMER (Cronometru) pentrua intra înmodulde pre-setare. Butonulafișeazăculoareaverde.

ApăsareabutonuluiUP (Sus) sauDOWN (Jos) vaface ca LED-ulsăclipească. Întimpceacestaclipește, putețireglanumărulde ore înaintede activarea

încălzitorului(de la 1 la 99 de ore). 

Setareadorităa temporizatoruluivarămânepe afișajulLED timpde 3 secundepentrua confirmavaloarea.Pentrua modificasetareatemporizatorului: 

Apăsațidin noubutonulTimer (Cronometru) șifolosițibutonulUP (Sus) sauDOWN (Jos) pentrua regla.

Anulațisetarea: ApăsațibutonulTIMER timpde 3 secunde.

NOTĂ: Activareasistemuluide încălziresaurepornireacentruluispa vaanulasetareatemporizatorului.

ApăsațibutoaneleUP șiDOWN înacelași timptimptimpde 3 secundepentrua bloca/ deblocacontrolerul. Înmodulde blocarede siguranță, 

controlerulestedezactivată, iarspa-ulpăstrează toatesetărileanterioare.

Butonde comutareCelsius/Fahrenheit

Temperaturapoatefi afișatăfie îngrade Celsius, fie îngrade Fahrenheit. Apăsațilung butonulDOWN timpde 3 secundepentrua 

comuta.

20-40°C

1-99H

MASAJ BUBBLE

Apasa pe BUBBLE pentru a activa funcția; țineți apăsatbutonul BUBBLE timpde 3 secunde pentrua dezactiva funcția.

Setarea bulelor poatefi ajustată la treiniveluri diferite. Setarea implicită estela nivelul 2 (500W).

Apăsați butonul BUBBLE pentru a comuta setarea la nivelul 3 (720W). Apăsați-l din nou pentru a trece la nivelul 1 (300W).

IMPORTANT: Nu pornițisistemulde masajatuncicândesteatașatcapacul. Aerulse poate acumulaîninteriorulbazinuluispa șipoate provoca dauneireparabile șivătămări corporale.

NOTĂ: Funcțiade masajcu bule se vaopriautomat dupăfiecare20 de minute de funcționare, ca măsurăde siguranță. Aceastapoate fi reactivată după10 minute prinapăsarea din 

noua butonuluiBUBBLE.

3s

BLOCARE DE SIGURANȚĂ

3s

DOWN

°C

°F
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NOTA:Schimbațicartușulfiltruluila fiecare3-5 zilesaudacăacestarămânemurdarșidecolorat. 

NOTA:Cândspa-ulesteumplutcu apă, trebuiesăexisteîntotdeaunaun cartușde filtrareinstalatpe bază. 

NOTA:Oprițitoatefuncțiile înaintede a schimbasaude a curățacartușul filtrului.

2. Intrareașiieșireaspa-uluisunt integrate într-o singurăpiesă. Dacăaceastase înfundăcu murdărie, 

deșurubațimanual componentaînsensinvers acelorde ceasornicpentrua o curăța.

NOTA:Înaintede a deșurubapiesa, asigurați-văcăspa-ulestegol. Nu deșurubaținiciodatăaceastă

componentăatuncicândspa-ulesteplincu apă!

APA DIN SPA

1. Schimbațiapadin spa la fiecare3-5 zile, înfuncțiede utilizare. Dacămurdăriaestevizibilăînapăsaudacăapadevinetulbureșichimiacorectăa apeinu o 

elimină, schimbațiapașicurățațicadaspa. 

2. Consultațisecțiunea"Curățarea, golireașidepozitarea" pentruinstrucțiuni. Vărecomandămsăfacețiun dușînaintede a utilizaspa-ul, deoareceprodusele

cosmetice, loțiunileșialtereziduuride pe pielepot degradarapid calitateaapei.

3. Atuncicândnu folosițicadaspa, acoperiți-o cu capaculcu cataramapentrua prevenipoluarea. Folosițiprodusechimicepentruspa pentrua menținecondițiile

adecvateale apei. Deteriorareaspa-uluicare rezultădin utilizareanecorespunzătoarea substanțelorchimicesaudin gestionareanecorespunzătoarea apei

din spa nu esteacoperităde garanție. Consultațicomerciantullocal de spa saude piscine pentrumaimulteinformațiidespreutilizareasubstanțelorchimice.

Apășisanitație

Proprietarulspa-uluitrebuiesăverificeînmod regulatșisămenținăapaspa-uluidezinfectatăprinîntreținereprogramată(zilnic, dacăestenecesar). Adăugareaunui

dezinfectantsaua altorsubstanțechimicevacontrolabacteriileșireproducereavirușilorînapaspa. Menținereaechilibruluicorectal apeiprinutilizareaadecvatăa 

dezinfectanțilorestecelmaiimportant factor pentrua maximizaduratade viațășiaspectulspa-uluișipentrua asigurao apăcurată, sănătoasășisigură.Adoptarea

uneitehniciadecvateesteimportantăpentrutestareașitratareaapeispa. Contactațiprofesionistulspa dacăavețiîntrebăridespresubstanțechimice, dezinfectanți, 

trusede testaresauproceduride testare.

Balantaapei

Urmațiinstrucțiunilede maijospentrua întrețineapaspa-uluidumneavoastră.

ÎNTREȚINEREA APEI ȘI A PRODUSELOR CHIMICE

ATENȚIE: ASIGURAȚI-VĂ ÎNTOTDEAUNA CĂ SPA-UL ESTE SCOS DIN PRIZĂ ÎNAINTE DE A ÎNCEPE ORICE LUCRARE DE ÎNTREȚINERE PENTRU A 

EVITA RISCUL DE RĂNIRE SAU DECES.

ÎNTREȚINEREA CARTUȘULUI DE FILTRARE
1. Inspectațișicurățațiușorcartușulfiltruluidupăfiecareutilizare. Urmațipașiide maijos:

PARAMETRI FRECVENTA DE TESTARE NIVELUL CORECT

pH Zilnic
7.2-7.6 în cazul utilizării

clorului; 7.2-7.8 în cazul

utilizării bromului.

Clorul liber Zilnic 3-5 ppm

Reziduuri de brom Zilnic 2-4 ppm

Alcalinitatea totală (TA) Saptamanal 80-120 ppm

Duritate totală (TH) Saptamanal 200-500 ppm

NOTA

● Un pH scăzutvadeterioracadașipompa. Oricedaunărezultatăînurmaunuidezechilibruchimicvaanulagaranția.

● Un pH ridicat (apă dură) va avea ca rezultat coagulări albe în interiorul pompei de filtrare, ceea ce poate duce la deteriorareapompei.
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DRENAJ, CURĂȚARE ȘI DEPOZITARE

Drenajspa

2

1

3

Ridicați spa-ul atunci când a mai
rămas puțină apă.

Dezactivațitoatefuncțiile

4

6

Curățareacăziispa

Dupăceapadin spa estedrenată, folosițiun bureteșio soluțiede săpunblândpentrua ștergeoricemurdăriesaupetede pe pereteleinterior 

al spa-ului. Clătițibine înaintede a umpledin noucu apăcurată.

IMPORTANT: Nu folosițivatăde oțel, periidure saudetergențiabrazivi.

5

BUBBLE TIMER

15 UP DOWN

minutes

Apăsați butonul BUBBLE pentru a 

usca piscina spa.

Reparareacăziispa șia ventuzei de aer(*Opțional)

Folosițipeticulde reparațiianexatpentrua reparaoriceînțepătură:

Curățațișiuscațibine zona care urmeazăsăfie reparată.

Aplicațiadezivulpe peticuldin PVC șifixați-l rapid pe suprafațadeteriorată. (Adezivulnu esteinclus)

Netezeștesuprafațapentrua îndepărtaeventualelebule de aerșilasă-l săse usucetimpde 5-10 minute

NOTĂ: Lipiciulnu esteinclus.

Instrucțiuniprivinddeflația
Deșurubațiîntreagasupapăde pe piscina spa pentrua dezumflaspa-ul.

Dupăceestedezumflat, înlocuițisupapa.

Tratareaapei:
● În cazul unui spa existent, este o bună practică să mențineți toate jeturile de aer deschise și supapele închise pentru a permite ca apa tratată chimic să se 

scurgă prin toate conductele.

● Respectați întotdeauna instrucțiunile producătorului de substanțe chimice și avertismentele privind sănătatea și riscurile.Bromul este foarte recomandat pentru

TEKAPO / BERGEN.Nu amestecați niciodată substanțele chimice între ele. Adăugați separat substanțele chimice în apa din spa. Dizolvați temeinic fiecare

produs chimic înainte de a-l adăuga în apă.Vă rugăm să rețineți că produsele cu clor și brom nu trebuie amestecate niciodată. Acest lucru este extrem de 

periculos. Dacă folosiți de obicei produse pe bază de clor și doriți să treceți la produse pe bază de brom, sau invers, este esențial să schimbați mai întâi apa

din spa.

● Nu adăugați produse chimice dacă spa-ul este ocupat. Acest lucru poate provoca iritații ale pielii sau ochilor.Nu folosiți în exces substanțe chimice și nu utilizați

clor concentrat. Acest lucru poate deteriora cada spa și poate cauza un potențial pericol pentru piele. Utilizarea necorespunzătoare a substanțelor chimice va

anula garanția.

1 32

pinhole
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Storage and Preparation forFuture Use

1. Drainandclean thespabyfollowingthe “Drainage”and “SpaCleaning”sections.

2. Referto the instructionstodeflateand disassemblethespatub, spacontrolunitandair 

bladder (*optional).

3. Makesureall thespacomponentsandaccessories are thoroughlycleananddrybefore 

storage.Air-drythespatubinmildsunlightfor anhour before folding.

4. Fold thespatublooselyandavoidanysharp corners toprevent damageor leakageto 

thespa liner.

5. Prepare anewadditionalcartridgefor next timeuse.

6. Storethespaandaccessories inadry,temperature-controlledstorage area 

(between 0°C and40°C(32°F- 104°F).

7. Theoriginalpackaging isrecommendedfor storage.

DISPOSALAND ENVIRONMENTALPROTECTION

Thismarkingindicatesthat the productshouldnotbedisposedof with otherhouseholdwaste.Topreventpossibleharmto the 

environmentor humanhealth from uncontrolled wastedisposal, recycle the product responsibly to promotethe sustainable reuseof 

materialresources.Informationondisposalcanbeobtained from your localauthorities.

Toreturn your useddevice, please usethe return andcollection systemsor contact the retailer wherethe product waspurchasedfor 

environmentally safe recycling.

SUN

®

DEPANARE

DIAGRAMA CODURILOR DE EROARE

CITIRE LED CAUZA SOLUTIE

- - -
Firul de semnal este slăbit Contactați centrul de service MSpa

Comunicarea a eșuat Contactați centrul de service MSpa

F0
Temperatura apei este sub 0°C (32°F) sau depășește 50°C 

(122°F)

Schimbați apa

Eșecul senzorului de temperatură Contactați centrul de service MSpa

F1
F1 se afișează imediat după ce ați apăsat FILTRUL , 

ÎNCĂLZIREA sau UV

Curățați piesele și tuburile prin care trece apa

F1 afișează 15s dupăceapăsați FILTRUL, ÎNCĂLZIREA sauUV 1. Adăugați mai multă apă până la linia minima

2. Curățați piesele și tuburile prin care trece apa

3. Contactați centrul de service MSpa

PROBLEMA CAUZA SOLUTIE

NICIUN AFIȘAJ PE PANOUL 

DE COMANDĂ

Eșecul prizei de curent Schimbați o priză sau reparați priza înainte de utilizare

PRCD este oprit Reinițializați PRCD urmând instrucțiunile din secțiunea

Testare PRCD

Apăsați butonul Reset, controlerul nu este

afișat

Contactați centrul de service MSpa

PRCD stricat Contactați centrul de service MSpa

SCURGERI LA SPA

Conexiunea de intrareșiieșirea spa-uluinu estebine 

strânsă

Strângeți conexiunea de intrare și ieșire

Supapa de drenaj nu este închisă complet Închideți supapa de drenaj. Contactați centrul de service 

MSpa,dacă spa-ul continuă să aibă scurgeri

Scurgeri de apă din corpul bazinului spa Reparați gaura/fisura care prezintă scurgeri cu ajutorul

materialului din kitul de reparații

NU SE ÎNCĂLZEȘTE 

CORESPUNZĂTOR

Temperatura setată prea scăzută Setați o temperatură mai ridicată

Cartuș de filtru murdar Curățați sau înlocuiți cartușul filtrului

Nivelul apei nu se află la linia minimă de 

apă

Adăugați mai multă apă până la linia minimă

Defecțiunea încălzitorului Contactați centrul de service MSpa

Pompa de filtrare NU FUNCȚIONEAZĂ Consultați secțiunea "POMPA DE FILTRARE NU 

FUNCȚIONEAZĂ".14



Undepot găsinumărulde serie?Înparteadin spate a 

controlerului. Sau la bazacutieide control.

CONTACTYOURLOCALMSPADEALER ORSERVICECENTERFORANYPRODUCT-RELATED QUESTIONSORPROBLEMS.

PROBLEMA CAUZA SOLUTIE

SPA-UL PIERDE 

AER

Supapa de aer este slăbită
Umflați cada până când secțiunea galbenă a manometrului este împinsă în afară. 

Asigurați-vă căsupapa este înșurubată bine. Înlocuiți supapa dacă este necesar.

Gaură sau crăpătură pe cada spa

Umpleți o sticlăcu apă cu săpunșipulverizațipe cusături. Dacăexistăo scurgere, vor ieși

micibule. Dupăceați localizatscurgerea, curățațișiuscațizona care prezintăscurgeri, apoi

folosiți plasturelede reparații furnizat împreunăcu spa-uldumneavoastră. Consultați

secțiuneade reparații de la P13.

APA NU ESTE 

CURATĂ

Apa a fost folosită pentru o 

perioadă lungă de timp
Schimbați apa

Timp de filtrare insuficient Extindeți timpul de filtrare

Cartuș de filtru murdar Curățați sau înlocuiți la timp cartușul filtrului

Întreținerea necorespunzătoare a 

apei

Consultațiinstrucțiunileproducătoruluiprodusuluichimic

CADĂ SPA ÎNTR-O 

FORMĂ 

ANORMALĂ

Presiune suplimentară a aerului 

din cauza luminii solare puternice

Verificați presiunea aerului și eliberați aerul dacă este necesarPe timp de 

caniculă, este indicat să verificați dacă trebuie eliberat puțin aer pentru a evita

orice posibilă deteriorare a piscinei spa.

SUFLANTĂ DE AER 

CU BULENU 

FUNCȚIONEAZĂ

Oprire automată 10 minute Așteptați10 minute șiporniți din noubutonulBubble.

Piese interne deteriorate Contactați centrul de service MSpa

POMPA DE 

FILTRARE NU 

FUNCȚIONEAZĂ

Cartușul filtrului înfundat de 

murdărie sau alte obiecte Curățați sau înlocuiți cartușul filtrului

Eșecul sistemului de filtrare Contactați centrul de service MSpa

Cum pot găsipersoanade contact pentruservicii?

ScanațicodulQR de maijossauvizitațihttps://www.the-mspa.com/after-sales.

Introduceținumărulde serieal spa-uluidumneavoastră.Vafi afișatfurnizorulde 

serviciicorespunzător.
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GARANȚIE LIMITATĂ MSPA

MSpa® a fostfabricatavândînvederefiabilitateașisimplitatea. Toateproduseleau fostinspectateșiau fostgăsitefărădefecte înaintede a părăsi fabrica.

MSpagaranteazăacestprodus împotriva defectelorde material șimanoperăpentruo perioadăde:

DOUĂZECI (12) de luni-Pieseelectrice (cutie de control)ȘASE (6) luni-Piscină spa.

Perioadade garanție începe la data achiziției, iarMSpasolicităprezentarea doveziioriginale de achizițiepentrua stabilidata. Întimpulperioadei de garanție, MSpavareparasauva

înlocui, la discreția sa, oriceprodusdefect. 

Produsele de înlocuire saupieselereparate vorfi garantatedoarpentrupartearămasă neexpiratăa garanției originale. 

POLITICA DE TRANSPORT

Consumatorii sunt răspunzători pentru transportul de transport atuncicândreturnează piesele defecte la centrulde service autorizat MSpasaula ORPC-Oriental Recreational 

Products (Shanghai) Co., Ltd.

POLITICA DE GARANTIE

● Aceastăgaranție limitată nu se aplică încazuloricăruidefect care rezultădin neglijență, accident, utilizarenecorespunzătoaresaudin oricealt motivdincolo de controlul

rezonabil al MSpa, inclusiv, dar fărăa se limita la: uzurănormală, neglijență saunerespectarea instrucțiunilor produsului, întreținere necorespunzătoare sauinadecvată; 

● conectareala o sursăde alimentare necorespunzătoare; deteriorareaapeichimice, pierderea apeidin piscină, modificarea saureparareaneautorizată a produsului; 

utilizarea înscopuricomerciale; incendiu, fulger, inundații saualtecauzeexterne.

● Aceastăgaranțieestevalabilă numai în țarade achiziție, înacelețări încare MSpavindeșiasigurăservice-ulpentruacelașimodel cu specificații tehnice identice. serviciul

de garanție înafara țăriide achizițieestelimitat la termeniișicondițiile garanției corespunzătoaredin țarade service. Încazulîncare costulreparațiilor saual înlocuirii nu este

acoperitde aceastăgaranție, MSpavainformaproprietarii, iarcostulvafi imputatproprietarului.Această garanție se aplicănumai cumpărătorului inițial șiîncetează la orice

transfer de proprietate.

● Toate reparațiilepentrucare se fac cereride garanție trebuie săfie autorizate înprealabil de cătreORPC prinintermediul unuidistribuitor sauagent acreditat, cu condițiaca 

piesadefectăsăfie returnatădistribuitorului sauagentului cu transportulpreplătit, dacăse solicită.Distribuitorul autorizatde vânzareesteresponsabil pentrutoate lucrările

de service pe terenefectuateasupraprodusului MSpa. ORPC nu vafi răspunzătorpentrucostuloricăreilucrăriefectuatede o persoanăneautorizată de service.

● Produselemarcateatâtcu MSpa, câtșicu importator sunt guvernateexclusivde garanția oferităde importator.

Înregistrarea garanției

Vărugăm săpăstrați întotdeauna chitanța de achiziție șicardul de garanție încazul unei viitoare solicitări de garanție. Toate cererile de despăgubire trebuie depuse la un dealer 

autorizat MSpa saula un partener de service. Informațiile de contact pentru garanție sunt furnizate pe spatele cardului de garanție. Este esențial ca toate cererile de despăgubire

depuse săfurnizeze toate informațiile necesare, inclusiv numele clientului, chitanța de cumpărare, numărul de serie, numărul produsului, problema șipiesele solicitate.

AnexaA

Asigurați-vă căațicititcu atenție, ați înțeles șiațirespectat toate informațiile din acestmanual de utilizare înainte de a instala șide a utiliza spa-ul dumneavoastră. Acesteavertismente, 

instrucțiuni șiinstrucțiuni de siguranță abordează unele riscuricomune asociate cu recreerea înapă, darnu pot acoperi toate riscurile șipericolele întoate cazurile. Folosiți întotdeauna

prudența, bunul simțșibunul simțatunci cândvăbucurați de oriceactivitate înapă. Păstrați aceste informații pentru utilizare ulterioară. Înplus, următoarele informații pot fi furnizate în

funcție de tipul de spa:

Siguranța celor care nu înoată

Supravegherea continuă, activășivigilentă a înotătorilor slabișia celorcare nu înoată, înspecial înspa-urile de gimnastică, de cătreun adult competent estenecesară înorice

moment (nu uitați căcopiiicu vârstasub opt ani prezintăcelmaimare riscde înec).

Desemnațiun adult competent pentrua supravegheaspa-ulde fiecaredatăcândacestaesteutilizat.Înotătorii slabisauceicare nu înoată artrebuisăpoarteechipament de 

protecțiepersonală, înspecial atuncicândutilizeazăspa-ulpentruexerciții.

Atuncicândspa-ulnu esteutilizatsaunu estesupravegheat, îndepărtați toate jucăriile din spa șidin zona înconjurătoare pentrua evitaatragereacopiilor înspa.

Dispozitive de siguranță

Trebuiesăse utilizezeun capacde siguranțăsauun alt dispozitivde protecțiesautoateușileșiferestrele(dacăestecazul) trebuiesăfie asiguratepentrua preveniaccesulneautorizatînspa.Barierele, capacele, 

alarmelesaualtedispozitivede siguranțăsimilaresunt ajutoareutile, darnu înlocuiescsupraveghereacontinuășicompetentăa unuiadult.

Echipament de protectie

● Se recomandă păstrarea echipamentului de salvare (de exemplu, o geamandură inelară) lângă spa (dacă este cazul).

● Păstrați un telefon funcțional și o listă cu numerele de telefon de urgență în apropierea spa-ului.

Utilizarea însiguranță a spa-ului

Încurajați toțiutilizatorii, înspecial copiii, săînvețe săînoate.Învățați Basic Life Support (Resuscitare cardiopulmonară -CPR) șireîmprospătați aceste cunoștințe înmod regulat. 

Acestlucrupoate face o diferență care poate salvavieți încazul unei situații de urgență.Instruiți toțiutilizatorii spa-ului, inclusiv copiii, cu privire la cetrebuie săfacă încazde urgență.

Nu văscufundați niciodată înoricecorpde apăde micăadâncime. 

Acestlucrupoate duce la rănire gravăsaumoarte.

Nu utilizați spa-ul atunci cândconsumați alcool saumedicamente care pot afecta capacitatea băiatului de a utiliza însiguranță spa-ul.

Atunci cândse folosesc capace, îndepărtați-le complet de pe suprafața apei înainte de a intra înspa.

Protejați ocupanții spa-ului împotriva bolilor legate de apă, sfătuindu-i sămențină apa tratată șisăpractice o bună igienă. 

Consultați-vă cu administratorul de apăinstrucțiunile de tratare a apei din manualul de utilizare.

Depozitați produsele chimice înafara razeide acțiune a copiilor.

Folosiți indicatoarele furnizate pe spa saula o distanță de 2000 mm de spa, într-o poziție vizibilă șiproeminentă.
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